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CHAPTER V

Syntagmatic And Associative Relations

1. Definitions

In a language-state everything is based on relations. How do they
function?

Relations and differences between linguistic terms fall into two
distinct groups, each of which generates a certain class of values. The
opposition between the two classes gives a better understanding of the
nature of each class. They correspond to two forms of our mental ac-
tivity, both indispensable to the life of language.

In discourse, on the one hand, words acquite relations based on
the linear nature of language because they are chained together. This
rules out the possibility of pronouncing two elements simultaneously
(see p. 70). The elements are arranged in sequence on the chain of
speaking. Combinations supported by linearity are syntagms. The
syntagm is always composed of two or more consecutive units (e. g.
French re-lire ‘re-read,’ contre tous * against everyone,’ la vie hu-
maine ‘human life,’ Dieu est bon ‘ God is good,’ s’ il fait beau
temps, nous sortirons *if the weather is nice, we’ll go out,’ etc. ).
In the syntagm a term acquires its value only because it stands in op-

postition to everything that precedes or follows it, or to both.

— 284 —



FBhE WBERANMBKEX R

L&

HIEFRESP, —UIEBLUX R A, XX RREARME
FH iy 2
BEEEZEMARENFBE ARG, 585
FREF= A TR B M (B X283 B % 37 3 R AT BE BB 47 b
BRXHPE-RMEE, SR FRAVEL4EE S WA IE
XA ERREFTEGFUOATLH,
— i, R, ETIRERMEARR, & EEE
B, T AR ERE N MR . X — FIHERR T 8] 356
BT BERMAREME( L 70 7). XEERZIFHINET BRF
W, XA R SRS SR MR, mEREH HMW D BUE
LTSRS BT B (B LB A re-lire “ F§E”, contre tous
“IAT4A N7 la vie humaine “ AZE4: 45", Dieu est bon “ b7 R 2&
#145” s il fait beau temps, nous sortirons “ WIS KA IFHIE , T 15k
HE"%%), TR, NERZFUANE, RE I EM
AT G S E RS N E RN,
— 285 —



Outside discourse, on the other hand, words acquire relations of
a different kind. Those that have something in common are associated
in the memory, resulting in groups marked by diverse relations. For
instance, the French word enseignement ‘ teaching’ wiil unconscious-
ly call to mind a host of other words (enseigner ‘teach,’ renseigner
‘acquaint,’ etc. ; or armement ‘ armament,’ changement ‘ amend-
ment,’ etc. ; or éducation ‘education,’ apprentissage ‘ apprentice-
ship,’ etc. ). All those words are related in some way.

We see that the co-ordinations formed outside discourse differ
strikingly from those formed inside discourse. Those formed outside
discourse are not supported by linearity. Their seat is in the brain;
they are a part of the inner storehouse that makes up the language of
each speaker. They are associative relations.

The syntagmatic relation is in praesentia. It is based on two or
more terms that occur in an effective series. Against this, the associa-
tive relation unites terms in absentic in a potential mnemonic series.

From the associative and syntagmatic viewpoint a linguistic unit
is like a fixed part of a building, e. g. a column. On the one hand,
the column has a certain relation to the architrave that it supports; the
arrangement of the two units in space suggests the syntagmatic rela-
tion. On the other hand, if the column is Doric, it suggests a mental
comparison of this style with others ( Ionic, Corinthian, eic. ) al-
though none of these elements is present in space: the relation is as-
sociative.

Each of the two classes of co-ordination calls for some specific

remarks.
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2. Syntagmatic Relations

The examples on page 123 have already indicated that the notion
of syntagm applies not only to words but to groups of words, to com-
plex units of all lengths and types ( compounds, derivatives, phrases,
whole sentences).

It is not enough to consider the relation that ties together the dif-
ferent parts of syntagms (e. g. French contre against’ and tous
‘everyone’ in contre tous, contre and maitre ‘ master’ in contremaitre
‘foreman’ ) ; one must also bear in mind the relation that links the
whole to its parts (e. g. contre tous in opposition on the one hand to
contre and on the other tous, or contremaitre in opposition to contre
and maitre).

An objection might be raised at this point. The sentence is the i-
deal type of syntagm. But it belongs to speaking, not to language (see
p. 14). Does it nat follow that the syntagm belongs to speaking? I do
not think se. Speaking is characterized by freedom of combinations;
one must therefore ask whether or not all syntagms are equally free.

It is obvious from the first that many expressions belong to lan-
guage. These are the pat phrases in which any change is prohibited
by usage, even if we can single out their meaningful elements ( cf.
@ quoi bon? ‘ what's the use?’ allons donc! ‘ nonsense)’ ). The
same is true, though to a lesser degree, of expressions like prendre
la mouche * take offense easily, " forcer la main 4 quelqu’ un * force
someone's hand,’ rompre une lance ‘ break a lance,’ or even
avoir mal (a la téte, etc. ) ‘have (a headache, etc. ),’ a force
de (soins, etc. ) ‘by dint of (care, etc. ),  que vous en semble?
“ how do you feel about it?’ pas n’ est besoin de . . . *there’ s no

need for. . ,’ ete. , which are characterized by peculiarities of
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signification or syntax. These idiomatic twists cannot be improvised;
they are furnished by tradition. There are also words which, while
lending themselves perfectly to analysis, are characterized by some
morphological anomaly that is kept solely by dint of usage (cf.
difficulté * difficulty’ beside facilité  facility,’ etc. , and mowrrai
‘[ 1] shall die” beside dormirai ‘ [1] shall sleep’ ),

There are further proofs. To language rather than to speaking be-
long the syntagmatic types that are built upon regular forms. Indeed,
since there is nothing abstract in language, the types exist only if lan-
guage has registered a sufficient number of specimens. When a word
like indécorable arises in speaking ( see pp. 167 ff. ), its appearance
supposes a fixed type, and this type is in turn possible only through
remembrance of a sufficient number of similar words belonging to lan-
guage (impardonable * unpardonable,’ intolérable ‘intolerable,’ in-
Sfatigable *indefatigable,’ etc. ). Exactly the same is true of sen-
tences and groups of words built upon regular patterns. Combinations
like la terre tourne ‘the world turns,’ que vous dit-il7 ‘ what does he
say to you?’ etc. correspond to general types that are in turn suppor-
ted in the language by concrete remembrances.

But we must realize that in the syniagm there is no clear-cut
boundary between the language fact, which is a sign of collective us-
age, and the fact that belongs to speaking and depends on individual
freedom. In a great number of instances it is hard to class a combina-
tion of units because both forces have combined in producing it, and

they have combined in indeterminable proportions.

3. Associative Relations

Mental association creates other groups besides those based on

the comparing of terms that have something in common; through its
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grasp of the nature of the relations that bind the terms together, the
mind creates as many associative series as there are diverse relations.
For instance, in enseignement ‘teaching,’ enseigner ‘teach,’ ensei-
gnons ‘ (we) teach,’ etc. , one element, the radical, is common to
every term; the same word may occur in a different series formed a-
round another common element, the suffix ( ef. enseignement,
armement , changement, etc. ) ; or the association may spring from the
analogy of the concepts signified ( enseignement, instruction, appren-
tissage , éducation, etc. ) ; or again, simply from the similarity of the
sound-images (e. g. enseignement and justement ‘ precisely’ ). Thus
there is at times a double similarity of meaning and form, at times
similarity only of form or of meaning. A word can always evoke every-
thing that can be associated with it in one way or another.

Whereas a syntagm immediately suggests an order of succession
and a fixed number of elements, terms in an associative family occur
neither in fixed numbers nor in a definite order. If we associate pain-
Sful, delightful, frightful, etc. we are unable to predict the number of
words that the memory will suggest or the order in which they will ap-
pear. A particular word is like the center of a constellation; it is the
point of convergence of an indefinite number of co-ordinated terms

(see the illustration on page 127).

enseignement.

- B \ .

Pie \ S..

enseigner . N clément

- S \ UESL
cnseignons K AN Justement
ete. i b cte,

oete. apprentissage changement BN
’ AY
éducalion arntement
eie. ele.

ete. ete.
’

N\

But of the two characteristics of the associative series—inde-
terminate order and indefinite number—only the first can always be

verified ; the second may fail to meet the test. This happens in the
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case of inflectional paradigms, which are typical of associative group-
ings. Latin dominus, domini, dominé, etc. is obviously an associa-
tive group formed around a common element, the noun theme domin-,
but the series is not indefinite as in the case of enseignement, change-
ment, etc. ; the number of cases is definite. Against this, the words
have no fixed order of succession, and it is by a purely arbitrary act
that the grammarian groups them in one way rather than in another; in
the mind of speakers the nominative case is by no means the first one
in the declension, and the order in which terms are called depends on

circumstances.
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CHAPTER VI
Mechanism Of Language

1. Syntagmatic Solidarities

The set of phonic and conceptual differences that constitutes lan-
guage results from two types of comparisons; the relations are some-
times associative, sometimes syntagmatic. The groupings in both clas-
ses are for the most part fixed by language; this set of common rela-
tions constitutes language and governs its functioning.

What is most striking in the organization of language are syntag-
matic solidarities; almost all units of language depend on what sur-
rounds them in the spoken chain or on their successive parts.

This is shown by word formation. A unit like painful decom-
poses into two subunits ( pain-ful) , but these subunits are not two
independent parts that are simply lumped together ( pain + ful).
The unit is a product, a combination of two interdependent ele-
ments that acquire value only through their reciprocal action in a
higher unit ( pain X ful). The suffix is nonexistent when consid-
ered independently; what gives it a place in the language is a se-
ries of common terms like delight-ful, fright-ful, etc. Nor is the
radical independent. Tt exists only through combining with a suf-

fix. In gos-ling, the element gos- is nothing without its suffix. The
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